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Abstract: The article examines the current topic of studying the language of Russian proverbs
and sayings in the context of Russian language classes, and also considers the use of these
language units when teaching students in non-Russian linguistic groups. The purpose and
objective of this article is to increase the motivation for learning the Russian language and the
success of its acquisition through the use of Russian proverbs and sayings.
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Introduction. Science and thinking are a mature example of human perfection, a spark of
humanity passing from darkness to light through periods. There is not a single branch of science
in the world that does not complement each other, that does not serve the development of each
other, including language and the field of linguistics that studies it.

Modern linguistics is radically different from other eras in its new approach to problems and new
solutions. These same characteristics are also evident in the field of oral folk art, which is
considered an important branch of linguistics.

The study of phraseological units, proverbs and sayings formed with the help of colors, images,
thoughts is also one of the most pressing problems of modern linguistics.

Main part. The use of proverbs and sayings in Russian language lessons develops the creative
initiative of students through prepared and unprepared speech. Knowledge of Russian proverbs
and sayings enriches students' vocabulary, helps them master the figurative structure of the
language, develops memory, and introduces them to folk wisdom.

Proverbs are used to practice the sound side of speech. They help to define the pronunciation of
individual heavy consonants, especially those that are absent in the native language. Using
proverbs and sayings in their speech, students learn to express their feelings clearly, concisely,
expressively, coloring their speech with intonation. The ability to creatively use words, the
ability to figuratively describe an object, and give it a vivid description develops. Proverbs and
sayings vividly concretize the organic combination of speech and thinking. Listening and
discussing the content of the proverb improves active speech and develops thinking. With the
help of specially organized speech and creative tasks, it is proposed to determine what the
proverb is about, or to end the proverb with the appropriate word, and in case of difficulty, asks
to choose the correct answer from several proposed options. Tasks for the development of
thinking and memory are also offered. The teacher conducts the exercise “Selection of proverbs”
for the studied fairy tales, or asks students to create an appropriate situation that would confirm
specific proverbs or sayings. Collective work using the collage method, staging proverbs and
other creative tasks and interesting exercises are carried out to develop the imagination.
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Proverbs and sayings have a great educational impact due to their special form, emotionality,
imagery, brightness, and accessibility. They introduce students to moral and ethical standards,
develop cultural behavior skills, and teach students to be polite, modest, restrained, responsible,
and to respect people in a concise and accessible manner.

The use of proverbs and sayings in teaching the Russian language allows them to be used not
only to explain many grammatical phenomena, but also to enrich vocabulary. Proverbs and
sayings can be used in speech development exercises in which they are used as a stimulus.

Proverbs and sayings remain firmly in the memory. Their memorization is facilitated by various
consonances, rhymes, rhythms, sometimes very skillful. The people who created the proverbs
did not know how to read and write, and the common people had no other way to store their life
experiences and their observations.

A modern lesson should be interesting, rich in cognitive information, and the material should be
accessible to students. This means that the main goal of the teacher is, when preparing for a
lesson, to select methods and tools that can not only combine theoretical knowledge and practical
skills of students, but also shape their worldview as a whole.

When working on proverbs and sayings, it is advisable to pay attention to the use of proverbs
and sayings when teaching grammar. The use of proverbs and sayings is one of the most
effective methods of expanding and deepening students' knowledge.

Familiarizing students with proverbs and sayings of the language being studied is one of the
effective principles of working on the development of speech skills and abilities. Proverbs allow
students to get in touch with the culture of the country of the language they are learning. They
convince students that different peoples are characterized by the same thoughts and aspirations,
and serve their moral education. Familiarity with proverbs evokes positive emotions in students,
which significantly influences the motivation to use the target language as a means of
intercultural communication. A huge variety of proverbs makes it possible to use them in work
with students of any age and any level of development. The deep content of these short
statements not only develops students' thinking, but also has great educational value. For
example, in the process of learning the Russian language, proverbs and sayings act as expressive
means that contribute to the development of linguistic flair.

Different peoples speaking different languages have proverbs and sayings that are identical in
meaning and use. Each proverb and saying, based on worldly wisdom, is based on the
characteristics of the national mentality, character and behavior. By comparing folk proverbs -
the heritage of the Uzbek people's thinking - with their Russian equivalents, we can clearly see
the closeness of the worldview of the two peoples.

Students of national groups are happy to complete tasks related to the selection of semantic
versions of Russian proverbs into Uzbek ones. A lot of Russian proverbs coincide in meaning
with Uzbek ones. For example: Distribute proverbs similar in meaning to Uzbek proverbs.

1. Cemb pa3 oT™Mepb, OIMH pa3 oTpexb. — Yetti 0’lchab, bir kes.

2. V1po Beuepa myapenee. — Kechasi yotib 0’yla, ertasi turib so’yla.

3. SI3pik o KueBa nosenér — So’rab-so’rab Makkani topibdi.

4. CnoBo He BopoOeii, BEUICTUT — He ToiimMaeins. - Aytilgan gap, otilgan o'g.

5. Pri6a rauér ¢ rososel. (Or Boga mytutcs y ucroka)— Baliq boshidan sasiydi.
6. 3wk nTHIel moHMMaeT nruna. — Qush tilini qush biladi.

The need for search tools for equivalent translation of expressions into the Uzbek language
develops translation skills and abilities. In addition, working with proverbs and sayings
stimulates students' interest in working with the dictionary.
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At different stages of learning, proverbs and sayings help solve various problems. There are
phonetic, grammatical and lexical aspects of a language.

Proverbs and sayings serve as an effective method of ensuring interest in learning the Russian
language. The use of proverbs and sayings in the practice of a Russian language teacher will
undoubtedly contribute to students' better mastery of this subject, expanding their knowledge of
the language and vocabulary.

At the initial stage, you can turn to proverbs and sayings to practice the sound side of speech.
They help to establish the pronunciation of individual difficult sounds, especially those that are
absent in the native language. Instead of individual words and phrases containing one sound or
another, you can offer the group specially selected proverbs and sayings. Then, over the course
of two or three lessons, the proverb or saying is repeated, and the pronunciation of the sound is
corrected.

To begin with, you can pay attention to phonetic features, i.e., for the development of
pronunciation skills that help establish the pronunciation of individual difficult vowels and
consonants, especially those absent in the native language. For example, you can offer the
following proverbs and sayings for sound processing in:

UTo HaMMCaHO TIEPOM, TOTO HE BBIPYOUTH TOIIOPOM.
Pr16ak priOaka BUAMT U3aJICKa.
BelI111€ TOJI0BBI HE MPBITHEIIIb.

When explaining the spelling of words with double consonants, you can use the following
proverbs:

Hesxnanusblil rocTh Jydiiie % AaHHbIX ABYX. He urpaii ¢ oraem - 000 KemibCesl.

Also, proverbs and sayings better contribute to the automation and activation of grammatical
forms and structures.

So, with the help of the imperative mood, you can express a request, advice, suggestions, wishes,
permissions, prohibitions, warnings, which are contained in proverbs. For example:

He umeii cro py0neii, a umeit cro apyseil.
Haror — 6epu; 6pansT — Oeru!

JIroOuIIb KaTaThesl, 1100 U CAHOYKU BO3UTh.
He cnemn sS1361Kk0M, TOPOIIUCH JIETIOM.

Bek xuBH, BEK y4HCh.

I'neBa He myraiics, Ha J1aCKy HE KUJancs;

He umu kpacotsl, uiy 100poThI;

C cuiibHBIM He OOpHCh, C OOTaThIM HE CYAMCH;
CeMmb pa3 0oTMEpb - OJIUH Pa3 OTPEKb.

Forms of the subjunctive mood, which are used to express the desired, possible, probable,
necessary, doubtful action, are also very often present in proverbs and sayings of the Russian
language. For example:

bbuia 65l 1€, 2 XOMYT HaiiaeTcs.

bbutu O 1eHexku B kKapMaHe, OyJIeT U TeTYIKa B TOPTY.

brim 661 KOCTH, a Msico HapacTET. bbuto Ob1 60JI0TO, @ YePTHU HAUTYTCS.
Bruto Obl xxenanue, OyneT u pe3yibTar.

You can also use proverbs and sayings when studying numerals:
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OpHa KHHUTra THICSYY JIIOACH YUuT.

OnuH 3a BceX U BCE 3a OTHOTIO.

CTO0 TroJIoB - CTO YMOB.

JIByX 3aillieB TOHSATH - HU OJHOTO HE MOWMATh.
OnuH B 110JI€ HE BOUH.

JBa canora —mapa.

Jloposke aiMa3a cBou J/iBa IJiasa.

bor mobut tpowuiy.

He umeii cto pyOueid, a umeit cTo apys3ei.
OpauH yM XO0poI1Io, a 1Ba JIy4lle.

JIBoe nepyrcs — TpeTuil He Menai.
3Hato0, KaK CBOM IISITh NaJIbLEB.

Hyxen, kak cobake nsras Hora.

Pyxb€ yObET OTHOTO, SI3BIK — THICAYH.

The use of proverbs and sayings in the process of mastering degrees of comparison of adjectives
is also one of the effective principles of working on the development of speech skills and
abilities. For example,

VYTpo Beuepa MyapeHee.

IIpaBna cBeriee coaHLa.

YenoBek TBEPKE KaMHs, HE)KHEE 1IBETKA.
310pOBBE AOPOKE 30JI0TA.

JoGpoe O6paTcTBO cuibHEE OoraTcTBa.
JoxIMBOE JIETO XYK€ OCEHH.

Crapslii ApyT, JIy4dll€ HOBBIX JIBYX.

Her B mupe kpame Ponuns! Hamen.

Ha gy»xoit cropone Ponnna muiiel BIBOWHE.
Poauna kpare connua, 10poxe 30J10Ta.

The use of proverbs and sayings in the practice of teaching the Russian language contributes to
better mastery of these subjects, expanding knowledge about the language, vocabulary and
features of its functioning. On the other hand, their study represents an additional source of
linguistic, cultural and sociocultural knowledge. The need to find means of equivalent translation
of expressions into the native language develops translation skills and abilities. Working with
proverbs and sayings motivates you to work with a dictionary. The wide functionality of
proverbs and sayings allows you to practice pronunciation, improve rhythmic and intonation
skills, activate and automate many grammatical phenomena, enrich students' vocabulary, help
them master the structure of the language, feel its emotional expressiveness, develop memory
and creative initiative.

By working on proverbs and sayings, students comprehend the diversity of language, its means
of expression and figurative content, and express their personal attitude. This is the basis for the
formation of not only linguistic competence, but also an aesthetic sense. Work with proverbs and
sayings, which can be carried out both in the classroom and in extracurricular work in the form
of various tasks, competitions, and quizzes.
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The use of proverbs and sayings in Russian language lessons contributes to better mastery of this
subject, expanding knowledge about the language and the features of its functioning.
Familiarization with the culture of the country of the language being studied through elements of
folklore gives students a feeling of involvement in the linguistic culture of another people.

Based on the collected materials from the article, we can draw the following conclusions:
proverbs decorate speech, make it more accurate, expressive, helping to avoid repetition.
Proverbs and sayings reflect a way of life and are a vivid and expressive source for learning the
Russian language. The methodological and practical values of using proverbs and sayings in the
process of teaching the Russian language were identified.

Thus, the use of proverbs and sayings is advisable to illustrate grammatical phenomena and
consolidate them in speech. Due to their lexical and grammatical richness, proverbs and sayings
can be used to enrich vocabulary. Also, as a stimulus, they can be used for speech development.
Studying proverbs and sayings helps to enrich vocabulary, helps develop memory, and also
introduces folk wisdom.

References

1. Kyxos B.II. CioBaps pycckux MocioBuIl ¥ moroBopok. M., Cos. Duuukionenus, 1966.
2. TI'puropsn JI.T. S3b1k Mol — apyr moit. M., [Ipocsemenue, 1976.

3. Hans B.U. [TocnoBuisl pycckoro Hapoaa. M., Pycckas kaura, 1993.

4

OxeroB C.M. TonoBeiit cinoBaps pycckoro sizbika: 80000 cioB um ¢pa3eoqorundecKux
BbIpaxeHuil. M., A30ykoBHUK, 1999.

5. Sh S. D., Kh M. U. Ibatova NI BEHAVIORAL LANGUAGE ETIQUETTE IN UZBEK
PROVERBS AND SAYINGS /BECTHUK HAYKHM 1 ObPA30OBAHUA. — 2020. — T. 11.
— Ne. 89.—-C. 51-53.

6. Khamdamovna M. U. The use of Irony in Uzbek Poems as a Speech Decoration //Central
Asian Journal of Literature, Philosophy and Culture. — 2021. — T. 2. — Ne. 11. — C. 17-20.

7. Mavlonova U. K., Makhmurova M. K., Kodirov T. D. Description of art media in literature
//LXIV International Correspondence Scientific and Practical Conference “European
Research: Innovation in science, education and technology» June. — 2020. — C. 5-9.

241 Journal of Public Diplomacy and International Studies www. grnjournal.us



